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Contrastive Linguistics, like other linguistic disciplines, is becoming
more and more data-oriented, relying increasingly on the statistical
analysis of corpus data to reveal and investigate the similarities and
dissimilarities between languages. The volume Corpus Studies in
Contrastive Linguistics illustrates this current trend with a
representative sample of contrastive linguistic case studies. These
cover a range of linguistic phenomena (syntax, modality and discourse)
and pursue different types of research questions (grammaticalization,
pragmatic function, stylistic function, typological p



